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Na temelju članka 8. stavka 2. Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi (»Narodne novine«, broj:
87/08., 86/09., 92/10., 105/10., 90/11., 16/12., 86/12., 94/13. i 152/14.), ministar znanosti i obrazovanja donosi

PRAVILNIK

O IZVOĐENJU NASTAVE DIJELA NASTAVNIH PREDMETA I SADRŽAJA UTVRĐENIH

NASTAVNIM PLANOM I PROGRAMOM NA NEKOM OD SVJETSKIH JEZIKA U SREDNJOJ

ŠKOLI

OPĆE ODREDBE

Članak 1.

(1) Ovim pravilnikom propisuje se:

a) način i postupak utvrđivanja uvjeta za izvođenje nastave dijela nastavnih predmeta i sadržaja utvrđenih nastavnim
planom i programom na nekom od svjetskih jezika u srednjoj školi (u daljnjem tekstu: »nastava na stranome jeziku«),

b) broj nastavnih predmeta i količina nastavnoga sadržaja u pojedinome nastavnom predmetu na stranome jeziku,

c) razina znanja stranoga jezika nastavnika koji izvodi nastavu na stranome jeziku,

d) praćenje i vrednovanje nastave na stranome jeziku.

(2) Nastava koja se izvodi na stranome jeziku nije zamjena za redovitu ili izbornu nastavu stranoga jezika.

(3) Svrha izvođenja nastave na stranome jeziku je:

– osiguravanje preduvjeta za sustavno uvođenje integriranog učenja sadržaja nastavnoga predmeta i ciljnoga jezika u
školski kurikulum,

– spoznavanje sadržaja i stjecanje znanja iz nastavnoga predmeta iz kojega se dio nastavnih sadržaja utvrđenih
nastavnim planom i programom izvodi na nekom od svjetskih jezika,

– unapređenje jezičnih te interkulturnih kompetencija,

– razvijanje interesa i pozitivnoga stajališta prema višejezičnosti,

– razvijanje samopouzdanja učenika.

(4) U programe u kojima se nastava održava na stranome jeziku mogu se upisati učenici kojima je na provjeri znanja
stranoga jezika utvrđena mogućnost pohađanja nastave na stranome jeziku. Provjeru znanja provodi stručno povjerenstvo
škole u koju se kandidat upisuje, o čemu sastavlja zapisnik.

(5) Izrazi koji se koriste u ovome pravilniku, a koji imaju rodno značenje, bez obzira na to jesu li korišteni u muškome
ili ženskome rode, obuhvaćaju na jednak način i muški i ženski rod.

UVJETI ZA IZVOĐENJE NASTAVE NA STRANOME JEZIKU

Članak 2.

(1) Škola može započeti s izvođenjem nastave na stranome jeziku nakon dobivene suglasnosti ministra nadležnog za
obrazovanje (u daljnjem tekstu: »ministar«).

(2) Uza zahtjev za dobivanje suglasnosti iz stavka 1. ovoga članka škola obvezno podnosi:

– nastavni plan i program na hrvatskome jeziku s istaknutim nastavnim jedinicama na hrvatskome i stranome jeziku,

– nastavne jedinice na stranome jeziku koje sadrže naslov, kratki opis i ishod učenja,

– dokaz o razini znanja stranoga jezika nastavnika koji će izvoditi predmetnu nastavu na stranome jeziku,


